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DNK - IP20: Lampen mé& kun monteres i omrader hvor vandpavirkning
ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan f&r endast monteras p& omréden som inte kan
utséttas for vatten.

NOR - IP20: Lampen mé& kun monteres i omrader hvor vannpévirkning
ikke kan forekomme.

ISL — IP20: Lj6sid ma einungis setja upp par sem engin heetta er & ad
vatn komist ad pvi.

NLD - IP20: Het armatuur is niet geschikt voor montage in vochtige
ruimtes of in ruimtes waar direct contact met water mogelijk is, bv. de
badkamer.

FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et
locaux ou le contact avec I'eau n'est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine
Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct
contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas
donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem
contacto directo com agla.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in
stanze e locali in cui non e possibile il contatto diretto con I'acqua.
FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu
alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie
jest mozliwy bezposredni kontakt z woda.

HRV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne
moze doci u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene
kokkupuude veega pole vaimalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav
saskares ar adeni.

LTU - IP20: lempa galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens
poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde
nemoze dojst’ ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol
vizzel nem érintkezhet kozvetlentil.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct
cu apa hu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt s
vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne
more priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To @wTioTIKé auTd ToTroBeTEITal HOVO O€E pépn OTToU N
€TTidpacn Tou vepoU Sev gival SuvaTnh.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR — IP20: Jlamnata moxe fa ce MOHTUpa caMo B Cyxu
NOMeLLEHNS, KbIETO € HEBL3MOXHO Ja Gb/ae U3noxeHa Ha
Bb3/EICTBMETO Ha BoAA.
SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze
da dode do direktnog kontakta sa vodom.
RUS - IP20: CBeTWIbHUK [OIKEH YCTaHaBNMBaTLCS TOMbKO TaM, rae
HEBO3MOXEH HEMOCPECTBEHHbI KOHTAKT C BOAOW.

T @ 20: gre S Iapacly Caih G laldly G T J) gdsg soldl

Iipald sl ldale

DNK - Klasse I: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/grgnne jordledning.
SWE - Klass |: Lampan har anslutning till jord och skall darfor anslutas
gul/grdn jordledning.
NOR - Klasse I: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/grgnne jordledning.
ISL — Flokkur I: Ljésid hefur jardtengingu og pvi skal tengja pad vid
gulu/greenu jardtaugina.
NLD - Klasse 1. Het armatuur is uitgerust met een aardingsaansluit-
ing en moet bijgevolg worden aangesloten aan de geel/groene
aardingsdraad.
FRA - Classe I: La lampe a une connexion a la borne de terre, il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de l'installation.
DEU - Klasse I: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss
deshalb an die gelb/griine Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase I: La lampara tiene terminal de tierra, asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalacion.
PRT - Alampada contém uma ligac&o a terra, tém que ser ligados os
fios amarelos e verdes.
ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra che
si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettrico.
FIN - Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettava, ja siksi se pitaa
yhdistaa asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk uziemiajgcy i dlatego musi by¢
podtgczona do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRV - Klasa |: Svjetiljka posjeduje priklju¢ak za uzemljenje i mora se
prikljuciti na Zuto/zeleni vodi¢ za uzemljenje.
EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab tihendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir jaiezemé pievienojot to pie instalacijas
dzeltena/zala iezemé&juma vada.
LTU - Klase I: Lempa turi jZeminimg, del to turi bati prijungiama prie
instaliaciniy geltonai/ zaliu jzeminimo laidy.
SVK - Trieda |: Lampa méa uzemneny terminal a musi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemiovacim drétom.
HUN - |. kategdria: A lampa foldcsatlakozéval rendelkezik, amelyet a
sarga/zold foldvezetékhez kell csatlakoztatni.
ROM - Clasa I: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul de impamantare galben/verde.
CZE - Trida kryti |: Svitidlo je opatfeno zemni svorkou a proto je tieba
je pfipojit na Zluty/zeleny uzemnovaci vodic.
SVN - Razred I: Svetilka ima ozemljitveni prikljucek in jo je zato treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - Babuog mpooTaciag |: To gwTioTiké SiaBéTel oUOTNHA YEiWONG,
Kai Ba TPETTel va ouvdEDE PE TO KITPIVO/TTPACIVO KAAWDIO YEiwoNg.
TUR - Sinif 1: Bu Uruniin topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.
BGR - Knac I: Jlamnarta nma knema 3a 3asemsiBaHe, KosiTo TpsibBa aa
Ce CBbpXe CbC XKbIITO/3ENEHNS 3a3eMUTENEH NPOBOAHWK Ha
WHCTanauusaTa.
SRB — Klasa |: Lampa ima priklju¢ak uzemljenja i mora da se poveze
na zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc |: CBeTUnbHIK UMeeT 3a3eMneHne 1 AomkKeH
NOAKINKYATLCS K XXENTOMY/3eNeHOMY 3eMIIsiHOMY NPOBOAY.
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DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan ar endast beraknad till direkt/fast montering till
ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Lj6sid er einungis eetlad fyrir beina/fasta uppsetningu vid
raflégnina.
NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op het
220-240V lichtnet.
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau
électrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La lampara esta unicamente disefiada para la conexién
directa/permanente a la red eléctrica.
PRT - Alampada é adequada sé em directo contacto com energia.
ITA - La lampada & adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytke& ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wytgcznie dostosowana do bezposredniego/statego
podigczenia do sieci zasilania.
HRYV - Svijetiljka je prikladna samo za neposredno spajanje na mrezu.
ESP - Valgusti sobib thendamiseks ainult otse vooluvdrku.
LVA - Lampa ir domata tikai tieSai pieslégSanai elektribas tiklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos
tinklo.
SVK - Lampa je vhodna len na priame napajanie na elektricku siet.
HUN - A lampa csak az elektromos hél6zatba valé kozvetlen bekotésre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZE - Lampa je konstruovana na pfimou/pevnou montaz na sit.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljucitev na elektricno
omrezje.
GRC - To gwTIoTIKG TTpoopideTal HOVo yia atreuBeiag oUvdean Pe Tov
KEVTPIKO aywyo dlavoun.
TUR - Bu triintin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
BGR - Jlamnara e npeaHasHayeHa CaMo 3@ MOHTaX/ANPEKTHO
CBbP3BaHE KbM €fl.MHCTanauusTa ( Aa He ce WU3rnonaea KaTto NoaBuxKHa
namna).
SRB - Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektricnu
mrezu.
RUS - CBeTUMNbHWK NpeaHasHavueH TONbKO AN1s YCTaHOBKM
HEMOCPEACTBEHHO B SMEKTPUYECKYHO CETh.
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DNK - Monteringsvejledningen mé ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvéagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instrugdes de montagem nédo devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Al4 havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac¢ sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelési Utmutatot 6rizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.
GRC - Mnv metageTe TIG 0dnyieg TOTTOBETNONG.
TUR - Montaj talimatlari atilmamalidir.
BGR - YnbTBaHETO 3a MOHTaX f4a Ce CbXpaHu.
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - ObsizaTenbHO COXpaHUTE UHCTPYKLMIO MO MOHTaXY.
ST g 19 dum p0 e dsel 1da s,

DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, fer installationen
pébegyndes.| nogle lande mé elektriske installationer kun udfgres af
en uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndighed-
er.Lyskilden i dette armatur m& kun udskiftes af fabrikanten eller
dennes serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret person.

SWE - VIKTIGT! Sténg alltid av sttommen innan installation pabérjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskallan i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller
en liknande kvalificerad person.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av lektriker. Steng
av strgmtilfarselen til stremkretsen med riktig sikring far installasjon-
sarbeidet pbegynnes.Lyskilden i denne armaturen skal bare skiftes ut
av produsenten eller et serviceverksted eller en tilsvarende kvalifisert
person.

ISL - MIKILV/ZEGT! Sl4id rafmagnid ar 4dur en uppsetning hefst. |
sumum Iéndum parf uppsetning ad vera framkveemd af [6ggiltum
rafvirkja. Leitid rdda hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.Eingdngu
framleidandinn, 6ggiltur pjénustuadili eda sambeerilegur fagadili ma
skipta um ljésgjafann i pessu ljési.

NLD - BELANGRIJK! Schakel altijd eerst de stroom uit voor installatie
of onderhoud. In sommige landen mogen elektrische installaties
alleen worden uitgevoerd door een erkende vakman. Neem daarom
bij twijfel eerst contact op met uw plaatselijke overheid voor advies.
Ook reparaties of vervangen van (originele) onderdelen kan enkel
worden uitgevoerd door de fabrikant, het verkooppunt of een erkend
vakman.

FRA - ATTENTION ! Toujours couper I'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays,
I'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié. Pour en
savoir plus,contacter les autorités locales compétentes en la
matiere.La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit étre
remplacée uniquement par le fabricant, son agent de service ou une
personne avec des compétences similaires.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern durfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgefuhrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen Behdrden
ansprechen.Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some countries electrical installation work
may only be carried out by a authorized electrical contractor. Contact
your local electricity authority for advice.The light source contained in
this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacion. En algunos
paises, la instalacién eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cuél es tu caso.La fuente de luz contenida en esta luminaria debe ser
sustituida solamente por el fabricante o su agente de servicio o una
persona con una cualificacién similar.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegcar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagéo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista
autorizado.Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz incluida neste candeeiro deve ser
substituido apenas pelo fabricante ou pelo seu agente de assisténcia
ou uma pessoa qualificada semelhante




ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni I'installazione elettrica puo essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazion-
i,contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.La sorgente di luce
contenuta in questa lampada deve essere sostituita solo dal
fabbricante o dal suo agente rappresentante o da una persona
qualificata.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta padkatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen séahkdasentaja. Ota selvaa aikallisista
maarayksista.Valaisimen valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja,
taman valtuuttama huoltoliike tai vastaava ammattilainen.

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odtgcz zasilanie. W
niektorych panstwach instalacje elektryczne mogg by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanych elektrykow. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskaé porade.Zrédto $wiatta zawarte
w tej oprawie powinno by¢ wymieniane wytgcznie przez producenta
albo jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowang
osobe.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljugite napajanje prije pogetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektri¢ne instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektricar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog
elektriGara.lzvor svjetlosti koji sadrzi ova svjetilika zamjenjuje isklju¢ivo
proizvodac ili njegov davatelj usluga ili sli¢cna kvalificirana osoba.

EST - OLULINE! Liilitage vooluvorgu toide alati vélja enne
paigaldamist6o alustamist. Monedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritdode volitatud toovotja. P6orduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgustis olevat
valgusallikat vdib vahetada ainult tootja, tema teenindusagent voi
sarnase kvalifikatsiooniga isik.

LVA - SVARIGI! Vienmeér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. AtseviSkas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontdzas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.Saja gaismekiT eso$o
gaismas avotu drikst nomaintt tikai razotajs, ta servisa parstavis vai
cita [1dzigi kvalificéta persona.

LTU - SVARBU! Prie$ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energijg. Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidima tam turintis elektrikas. Kreipkités |
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Siame $viestuve esantj $viesos
Saltinj gali keisti gamintojas, jo aptarnavimo atstovas ar panasios
kvalifikacijos asmuo.

SVK - Délezité! Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, €i
nepatrite medzi tie krajiny, kde inStalaciu méze uskutocnit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.Svetelny zdroj
obsiahnuty v tomto svietidle méZe vymienat len vyrobca alebo jeho
servisny zastupca alebo podobna kvalifikovana osoba.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot mielétt
elkezded a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot
kizarolag szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban érdekléd)
elektromos szolgaltatddnal.A lampatestben 1évé fényforrast csak a
gyart6 vagy annak megbizott szervize, illetve hasonlé szakértelemmel
rendelkez6 személy cserélheti.

ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
inainte de a incepe lucrérile de instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatji, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.Sursa de lumina continuta in acest corp de iluminat
se inlocuieste numai de catre producétor sau de agentul sau de
service sau o persoana similara calificata

CZE - DULEZITE! Pfed instalaci vzdy odpojte ze sité. VV nékterych
zemich muze instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikar.
Kontaktujte o radu nejblizsiho elektrikare.Svételny zdroj obsazeny v
tomto svitidle smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho servisnim
zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou.

SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektri¢no napeljavo napeljevati le
pooblaséeni elektricar. Za nasvet se obrnite na najblizji pooblasceni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki lahko zamenja samo proizvajalec,
njegov pooblascéeni izvajalec storitev ali druga ustrezno usposobljena
oseba.

GRC - ZHMANTIKO! Mpiv amé Tnv évapén Tng epyaciog
EYKOATAOTAONG, VO BIOKOTITETE TTAVTA TNV TTAPOXT) PEUPATOG ATTO TOV
YEVIKO SIQKOTTTN.Z€ PEPIKEG XWPES, Ol NAEKTPOAOYIKEG EpyaTies Ba
TIPETTEI VA TTPAYPATOTIOIOUVTAI HOVO aTTé £va €§0UTIOdOTNHEVO
NAEKTPOAGYO. Ta TTANPOYOPIEG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV ETAIPI
NAEKTPIOPOU TNG TTEPIOXAG 00G.H TNy QWTAG TTOU TTEPIEXETAI OE AUTO
TO QWTIOTIKO Ba TIPETTEI VO AVTIKATAOTABET HOVO aTTO TOV
KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOOWTIO 0£pPIG i} TITAPOHOIO EIBIKEUEVO
TPOCWTTO.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu
armaturln iginde bulunan 1sik kaynagi, sadece uretici, servis birimi
veya benzeri nitelikli bir kisi tarafindan degistirilmelidir.
BGR - BAXXHO! BuHaru uskniousaiite enekrposaxpaHBaHeTo BbB
BepwraTa, npeav Aa uasbplueaTte paboTa no uHcTanaumsita. B Hskoun
cTpaHu paboTa no enekTpUYeckUTe NHCTanaLumm Moxe Aa ce
M3BbPLUBA €ANHCTBEHO OT OTOPU3NPaH eNeKTPOTEXHMK. 3a nNpenopbka
ce 06bpHETE KbM MECTHaTa enekTpudecka komnanus.CbabpKamsT
Ce B TOBA OCBETUTENHO TANMO U3TOYHUK Ha CBETMIMHA MOXe [a ce
nogMeHs eINHCTBEHO OT NpoM3BOAUTENS, OT HEroB cepBu3eH
npeacTaBuTen U Apyro KeanuuumpaHo nuue.
SRB - BITNO! Uvek iskljucite struju pre nego $to pocnete s
intaliranjem.U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave
samo osobe s ovlaséenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.lzvor svetlosti koji sadrzi ova svetiljka zamenijuje isklju¢ivo
proizvodac ili njegov davalac usluga ili sli¢no kvalifikovano lice.
RUS - BHUIMAHWE! Mepea yctaHoBKOW BCerga oTknovanTe
anekTponuTaHune. B HeKOTOpbIX CTpaHaxanekTpoycTaHOBKa AOMKHA
NPOV3BOANTLCS TOMBKO KBANU(PULMPOBAHHBLIM 3MEKTPUKOM.
O6paTnTech 3a KOHCYnbTaUMEN B COOTBETCTBYHOLLIME MECTHbIE
VIHCTaHuVIVI.saMeHy WCTOYHWUKa cBeTa B lIaHHOM CBETUITbHUKE
paspeLuaeTca BbINOSHATEL TOMbKO NPOU3BOAUTENIO UMK ero
CEepPBUCHOMY areHTy, U1 aHanormyHoMy KeanuduuMpoBaHHOMY
cneyuanucry.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
seerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Neermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anvéndare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehaller amnen som kan skada manniskor och
miljo om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att
overlamna produkten till lampligt insamlingsstalle for atervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den
kan atervinnas pa ratt satt hjalper du till att férhindra att den paverkar
natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda manniskors hélsa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via
kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dar du kdpte
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene pafgrer naturen og miljget ungdig belastning, samt til &
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du
gnsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Férgun Urgangsefna fra notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru med 6dru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindabinadur innihalda
efni sem geta valdid skada & heilsu félks og umhverfi ef pau eru ekki
endurunnin & réttan hatt. pad er & pina abyrgd ad afhenda & videigandi
stad til endurvinnslu rafmagns og rafeindataeki. Pegar pt afhendir til
réttrar endurvinnslu, hjalpar pad ad koma i veg fyrir ad pessar vorur
valdi 6parfa skada & nattdru og umhverfi og vid ad vernda heilsu
manna. Til ad fa frekari upplysingar um rétta férgun, vinsamlegast
hafid samband vid pin borgaryfirvéld, naestu méttokustod eda
verslunina par sem pu keypti voruna.

NLD - Recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie: Dit
symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische
apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven
bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te
voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu
onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw
gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht.

FRA - Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans
I'Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils
électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles a la
santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non
conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. En confiant votre appareil & un centre de
recyclage désigné, vous contribuez a la préservation de la nature et de
I'environnement ainsi qu’a la protection de la santé humaine. Pour
obtenir plus d’informations sur I'élimination correcte de vos déchets,
contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures
ménageéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restmiill entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgeréate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemafer
Wiederverwertung Schaden an Mensch und Umwelt verursachen
konnen. Es liegt in lhrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikgerate
an einer dafur vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgeméaRen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unnétige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schiitzen. Fir weitere
Informationen bezuglich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr ortliches Birgerbiro, lhren Hausmdill-Entsorgungsdienst
oder das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminacién de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen sustancias que
pueden dafiar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados eléctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos dafien la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener mas informacion sobre la eliminacion correcta, péngase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacion
de desechos domésticos o la tienda donde compré este producto.
PRT - Eliminac&o de equipamentos usados por parte de utilizadores
em residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que
este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Os equipamentos elétricos e eletrénicos contém substancias que
podem causar danos a satide humana e ao meio ambiente se ndo
forem reciclados corretamente. E da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elétricos e eletrénicos usados. Quando efetuar a entrega para a
reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e o meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a salde humana. Para obter mais informagdes sobre a eliminacao
correta, entre em contato com a Camara Municipal local, o servigo de
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e allambiente se non riciclate
correttamente. E responsabilita dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a
prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare |'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui & stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittaminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittda muun kotitalousjatteen
mukana. Séhko- ja elektroniikkalaitteet sisaltévat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ympéristolle, jos niité ei haviteté
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmul n keray 1 kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmul n keray 1, estét laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ympéristolle ja suojelet ihmisten
terveyttd. Lisétietoja laitteiden asianmukaisesta havittdmisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit tamén tuotteen.
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POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, ktére w przypadku
braku wiasciwego recyklingu mogg by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i
$rodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢ zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny do wiasciwego punktu zbiérki celem
przekazania do recyklingu. Postepujac w ten sposéb, pomaga sie
zapobiega¢ szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie i
$rodowisku, oraz wspiera si¢ ochrone ludzkiego zdrowia. Wigcej
informacji na temat wtasciwego sposobu przekazywania do utylizacji
mozna uzyskac w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujacej sie
odbiorem odpadoéw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kucanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucéanstva.
Elektricka i elektroni¢ka oprema sadrze tvari koje mogu naskoditi
ljudskom zdravlju i Zivotnom okoliSu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektronicku opremu
na predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomazete da se spreci nepotrebno
ugrozavanije prirode i Zivotnog okoli$a te zastiti ljudsko zdravlje. Vise
informacija o pravilnom odlaganju potrazite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u du¢anu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See stimbol néitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis véivad Gige taastootluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle tile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete imbertootluse kogumispunk-
ti. Oigeks mbertootluseks tle andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke Ghendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kdrvaldamise
teenistuse vdi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - leri€u atkritumu izme$ana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savientba. Sis simbols nozimé, ka $o produktu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierices satur
vielas, kas var radit kaitéjumu cilvéka veselibai un apkartéjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. Jus esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ieriéu nodo$anu $im nolikam paredzéta savak$anas
punkta. Nododot §Ts ierices parstradei, jas palidzat novérst o
produktu nopladi daba un apkartéja vidé, tadéjadi aizsargajot cilvéku
veselibu. Papildu informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet
sava pasvaldiba, majsaimniecibas atkritumu savak$anas uznémuma
vai veikala, kura iegadajaties So preci.

LTU - Jrangos atlieky Salinimas priva¢iy naudotojy namy Gkiuose
Europos Sajungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio negalima ismesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Elektringje ir elektroninéje
jrangoje yra medziagy, galin¢iy pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai,
jei jranga netinkamai perdirbama. Privalote pristatyti elektrine ir
elektronine jranga j specialy atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta.
Pristatydami minéta jranga tinkamai perdirbti, padedate iSvengti Zalos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikatg. Daugiau
informacijos apie tinkama perdirbima teiraukités vietinéje miesto
administracijoje, namy tkio atlieky tvarkymo tarnyboje arba Sio
gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatefmi v sikromnych domacnostiach v
Eurdpskej unii. Tento symbol znamena, Ze produkt sa nesmie
zlikvidovat' s inym domacim odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju latky, ktoré moézu pri nespravnej recyklacii
poskodit fudské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za
odovzdanie na uréenom mieste zberu na recyklaciu elektrického a
elektronického odpadu. Odovzdanim na spréavnu recyklaciu pomahate
pri zabrafovani zbytoénému zataZovaniu prirody a Zivotného
prostredia tymto produktom a chraneni fudského zdravia. Viac
informacii o spravnej likvidacii vdm poskytne lokalny mestsky trad,
servis na likvidaciu doméaceho odpadu alebo personal predajne, kde
ste produkt zakupili.

HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Uniéban. Az abra azt jelenti, hogy a termék nem dobhato el
haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Ujrahasznositas
hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben.
Az On feleléssége, hogy leadja éket az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak ujrahasznositasara létesitett gyjtdhelyen.
igy megel6zi, hogy ezek a termékek elkeriilheté kart tegyenek a
természetben, a kornyezetben, és védi az emberi egészséget. A
hulladékkezelés megfelelé madjardl a helyi dnkormanyzatnal, a
haztartasi hulladék elszallitasat végz6 szolgaltatonal vagy a termék
vasarlasa szerinti (izletnél érdeklédhet.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere
ale gospodariei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dauna sanatatii umane si mediului daca nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sa le predati la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice uzate. Predandu-le pentru o reciclare corecta, ajutati la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii i mediului
si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare
la eliminarea corecta, contactati biroul local din orasul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati
achizitionat acest produs.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonceni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych doméacnostech v zemich Evropské Unie. Tento symbol
oznacuje, ze vyrobek nelze likvidovat jako bézny domovni odpad.
Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji latky, které mohou byt
Skodlivé lidskému zdravi a Zivotnimu prostiedi, pokud by nebyly
odpovidajicim zptusobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti, abyste
zafizeni odevzdali v misté uréeném pro sbér elektrickych a
elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k
odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbyte¢né zatézovaly
pfirodu a Zivotni prostredi, a chranite lidské zdravi. Dal$i informace
tykajici se spravné likvidace ziskate na mistnim uradé, u vasi sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste
produkt zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektricna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, e niso pravilno reciklirane. Vasa
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dolo¢eno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreciti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnazili naravo in okolje ter citite zdravje ljudi. Za ve¢
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili ta izdelek.

GRC - Aréppiyn atmoBAATwY £E0TTAICHOU OTTO XPrOTEG OE OIKIAKO
TrepIBaAdov oTnv Eupwrraikn ‘Evwon. Autéd 1o oUuBoAo utrodeikvuel Ot
TO TTPOI6V SeV TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI Padi M Ta GAAA OIKIOKG
améBAnTa. O NAEKTPIKAG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAIONOG TTEPIEXOUV
ougieg TTou PTTopoUV va BAGWouV Thv avBpwTTivn uyEia Kal TO
TrepIBAAAov edv dev avakukAwBoUv owaTd. H Tapadoon oe katdAAnAo
anpeio TePICUANOYNG YIo avaKUKAWON atroBARTWY NAEKTPIKOU Kai
nAekTpoviKoU €0TTAIoHOU gival SIkK oag euBUvn. Me Tnv TTapadoon aTn
OWOTH avaKUKAWON GUPBGEAAETE TNV ATTOTPOTT TNG TTEPITTAG
emBapuvong NG UONG Kai Tou TrEPIBAAAOVTOG aTTé QUTA Ta TTPOIGVTA
Kal oTnV TTpooTaadia TG avBpwivng uyeiag. Ma mepioodTepeg
TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TN TWOTH) ATTOKOMIBH, ETTIKOIVWVATTE PE TO
TOTTIKG dNMOTIKG YPOPEIO, TNV UTTNPETIA ATTOKOMIDNG OIKIAKWY
QATTOPPIMPATWY 1} TO KATAOTNPA OTTOU AyOPATATE TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu sembol, Griinlin diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gosterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dogru sekilde geri donlisimi saglanmazsa insan sagligi ve gcevreye
zararl olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin belirlenen geri donlisiim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri donlisiim noktasina teslim ederek bu
Uriinlerin dogaya ve cevreye zarar vermesini engeller ve insan
sagligini korumus olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha
fazla bilgi igin, lutfen sehirdeki yerel biiro, evsel atik imha servisi ya da
Uriind aldiginiz magaza ile iletisime gegin.




BGR - M3xBbprisiHe Ha oTnagbyHo obopyaBaHe oT notpebutenu B
YacTHV JoMaknHcTBa B EBponeiickus cbios. To3n cMBON nokasea, Ye
TO3M NPOAYKT He BuBa Aa Gbae N3XBLPMSH 3a€AHO C OCTaHanuTe B1
61UTOBM OTNAAbLM. ENeKTpuyeckoTo 1 enekTpoHHo obopyasaHe
CbAbpXXa BellecTsa, KOUTO MoraT a HaBpeasaT Ha 30paBeTo Ha
XopaTa U Ha OKorHaTa cpefia, ako He ce peuuknupar npasunHo. Bue
HOCWUTe OTrOBOPHOCT Aa npefazeTte 0TnagbYyHOTO efiekKTpu4ecko n
eneKkTPoHHO o6opyaBaHe 3a peLuuknnpaHe B CbOTBETHUS NYHKT. Korato
rnpeaasate NpoAyKTU 3a NPaBUIIHO PeLMKMpaHe, Bue cnomarare 3a
npeaoTBpaTABAHETO Ha U3NULLIHO 3aMbpcsaBaHe Ha npupoaarta u
oKomnHaTa cpefja v 3a npeana3BaHe Ha YoBeLKOTO 37pase. 3a noseye
VHGOPMaLWSA OTHOCHO NPaBUNHOTO U3XBBLPISHE, MONSI, CBbPXETe ce C
MecTHaTa obLvHa, Balwata cnyx6a 3a 6UToBK OTNAABLLM 1NN
MarasunHa, OTKbAEeTO CTe 3aKyrnunu To3n NpoayKT.
SRB — Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol ozna¢ava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim kuénim otpadom. Elektri¢na i elektronska
oprema sadrZe supstance koje mogu biti Stetne po zdravlje ljudi i
Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vasa je odgovornost
da otpadnu elektricnu i elektronsku opremu predate na naznacéenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklazu spreavate nepotrebno zagadivanje
prirode i Zivotne sredine i Stitite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o
ispravnom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, sluzbi za
uklanjanje ku¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - YTunusaums otcnyxwvsLuero o60pyaoBaHus YacTHbIMU
fomMallHUMK Xo3siictBamu B EBponerickom Cotose. 3ToT cumBon
0O3Ha4vaeT, YTo JaHHOe n3aenuve Hemnb3as BblﬁpaCbIBGTb BMecCTe C
OPYTMMU X03SMCTBEHHBIMU OTXoAaMU. SNEKTPUHECKOe W 3NIeKTPOHHOE
obopyaoBaH/e COAEPXUT BELLECTBa, KOTOpble NPy HENpaBUbHON
YTUAM3aUUN MOTYT HAaHECTU BPe/, OKpyXatoLLel cpefe 1 300poBbo
niogew. Bbl AOMKHBI NepeaaTth OTXOAb! Ha crneuuani3mpoBaHHbIn
NYHKT c6opa OTXOA0B 3MEKTPUYECKOrO W 3NIEKTPOHHOTO 060PYAOBaHMSI.
MepenaBas oTxoAbl AN NpaBuIbHOV NepepaboTku, Bbl NOMoraete
3alWTUTL 340POBbE MIOAEN U CHU3NTL Harpy3Ky, Co3faBaeMyto 3TUMN
oTXofamu Ha Npupoay ¥ okpyxatoLLyto Hac cpeay. Bonee nogpobHyto
VMHGOPMaLMIO O NPaBULHON YTUNMU3aLUK Bbl MOXETE NOMNyYnThb B
rOPOACKOM aMUHUCTPaLIMK, cryxGe Nno BbIBO3Y W yTUNIU3aLmum
OTXOA0B U B MarasunHe, rae Bbl Kynunu aTo nsgenve.
HEernocpeCTBEHHO B 3NEKTPUYECKYIO CETb.
1 doa gl ol 1ag s Goghoudas 1autg2p s a3 Vg loas 2Ed
ez 1. i o3 1des 1 e sz g 105 dom o0 031 1o o
[SESIEAN \JPQ)'JéE U\t 6. Srdss UPZ““:‘ 1l lsgs Sl 5058 &dd
2312 33 oo ga) ) g dis wars 1lools sldasiss 13 Ja g Jg 1% 55 0
b e st Bl Bl ponssdst Domdie Ideoig | s 0Bk
Czast pfuac=d J)&\JE [PERYS S UPZ““:‘ U\ﬂg_)__.\g;éz JUU&QJJQL;E_ [
Gondisp eI dsp g 15 @3 505 ) Uil Gz o Qe Sl s g s
a0 03 10zl a0 10t ) 1dusdais £ 10baises sgdis 1dwsiss 250 g
s20e s gdos el oags Iloolo. Je s 0 1eg el £ 5d b s 1digdoa
Woagrs p0 droize sl Il cpdlins s Irrdes 1 38 1022 dom
20 1ol 1da 3diss T 1dacz 1036 1A s ace o3 1poxi.

nordlux

www.nordlux.com

Nordlux A/S - @stre Havnegade 34 - 9000 Aalborg
Monteringsanvisning | Montageanleitung | Mounting instruction | Installationsanvisningar | Instructions de montage | Montage-instructies




